
     thcr hcs tb, /vkgnv ch,f itfu 'h,tmuvu ch,f ikufc h"ar
ihta khcac tkt ohrmnn ktrah ,t h,hkgv tk hknkt ktgnah
iuak uvz 'uvhhcd thv t,uhkgnu ohhs ,unut rtaf ohmrac ihtnyn
hbhbgc ,arsbv ,urhvzv ksud kg itfn sunkk ubk ah vbv /k"fg vkgn
tk ukht hf 'rushvvu ,urafv ,hkf,c kfv vhvha 'ostv ka ukftn
hs vhv rcf ,uruxt ,ukftnn ihrvzba uz vkgn tkt ktrah ogk vhv

 /ogk o,ut ,jeku ohrmnn othmuvk v"cevk uk
zta 'lrsv ot kg ohtmnb ratf tuv lfc ,arsbv ,urhvzv rehgu    
'ohepeupn ohrafv hbhn kfn ohkfutu inmgk ihkhen ohabt vcrv
uhv htsuuc rcsca rnujv ksud tuv vnf sg ohrganu ohgsuh uhv ukht

/vpv kt kftn vzht ohxhbfna hbpk ohhngp ohcauj
    vk aha vzhjtv kf hf 'vnabv kt ;udv ihc raenv tuv kftnv

unfu /ostvk ,uhjv ,t i,uba vn vza kftnv hsh kg tuv vnabk
lhrmv ubuzn ,t ;udk i,h tku ukftnc ostv kzkzh ot hnadv ekjca
rcsv u,utu /u,uhj ,t ehzjvk vnc uk vhvh tk hf ',unha upux hrv uk

rxjn tuv hrv kftnv ka u,urafc rxjh ot hf 'hbjurv ekjc od
ohabtv o,uta lfc tkp kf ihtu 'vnabv ka hbjurv vbuznn lfc
rsgvc hf 'wv ,sucgk gduba vn kfc ,uhj ka adrv oua ovk iht

/vnabv ka v,uhj kf okmtn vkyhb hrv vnabk hbjurv iuznv
aaj vzht uc aha kftnc kafhvk tka g"g rvzb rcf ostv ot od    
vnf kf hf 'vkhftv ,rumu iput kg od rrugk ouen ah ihhsg lt 'ruxht
hf 'u,nab ,rvy kg ghpan rcsv hrv vrvyu vausec r,uh vkhftva
dhvbvku kdr,vk hutrv inu /kfut tuva kftnv in vuuv,b u,uthmn kf
'vxbrp kg ,ukudx hbhn kf rjt apjk ubk vn hf 'or kuec ufrcha u,hcc
'kuecu vbuufc ,"havk lrcha ,tz thv r,uhc vkhgunv vkudxv tkv

/ohnav in ,ucurn ,ugpavk ostv vfzh f"hg hf epx ihtu
kfuba ubhrzgc tvha ,"hav ,tn vaecu vkhp,c ubhrcs ohhxbu     
vhvhu ',uruxt ,ukftnc u"j kafhvk hkck rnanv kg sungk
,"hav ,t sucgk kfuba ubhpud ,t ezjk vrvycu vausec ubh,khft

/r"hft apbvu ;udv ,uthrc lu,n vjnacu ,jbc

a   uk aha ahu 'rhpbx uk ah ,aeae uk aha kf" 'tcun (:tb vsb) wnd
uk aha kfw hrva) 'ibhfnx ,aeaet ibt 'hsfn /,aeae uk ihtu rhpbx
lrum kf iht ',aeae dsk ah ratfa ubhhvu 'wrhpbx uk ah ',aeae

k"k tbnjr c,fs rhpbx '(rhpbx od uk ah ot ihhgk'"rhsthu vru, khsdh '
ifku 'rhpbx uk ah ,aeae uk aha kfa 'ghsuvk vtc vru,va 'ubhhv)
vrhstvku vru, khsdvk hsf 'uz vgsuvc lrum kf ihta odv 'tuv ruvy
vru,vu 'rhpbxu ,aeae 'dsc vrvy hbnhx hba obaha ubhhvu /([hrhtn]
 /wvrhstvku vru, khsdvkw hsf 'wrhpbxw ka vrvyv inhx ,t od vc,f

'vkda shnk, 'tb," '(/h ,ufn) trndc t,hts tv osevc arpk ahu    
c,fu '"t,uhj vhk huvh,s hshn vhk shcg 'whjuw rntba 'ung ucr ihkdn
uk vag 'whjuw wtba 'ung ucr ihkdn yken hrgk vkda shnk," o"cnrv
'"ihcuaj v,hnf sunk, tkc vhaecnu vnfj hkgc hhju vhjha hsf

/ohhj uk iht 'hutrf vru,v exg hkca ahdrn j",va rtucnu
,uhrnujv ,uut,v in eujhrv tuv vru,c vjkmvk jrfun htb, vbvu    
hrcsfu /vc ujhkmh tk rnuj habtu thv ,hbjur vru,v hf ',uhrnujv

uktc 'wufu ohnhhe,n vru, hrcs iht" '(c"h wd ,", ,ufkv) o"cnrv
unmg ,hnna hnc tkt 'vhh,au vkhft lu,nu iushg lu,n ohsnuka
urnt 'vnub, uhpgpgku uhbhgk vbha i,h tku 'shn, upud rgmnu 'ivhkg
vru,v iht 'wkvtc ,unh hf ost vru,v ,tzw 'znr lrs ohnfj

/"ohnfjv hkvutc unmg ,hnna hnc tkt ,nhhe,n
     vru,v ,ksdv znr ,t ifu 'dsca vrvyv hbnhx hba ihbg rtcb z"hpg

vhvha lrum aha oafu 'ofj shnk,v ,t knxn ruvyv dsv hf 'vzca
rat '(:tb vsb wg) auck tuv ohaeae iuhrau iuakn ",aeae" dsk
idun vhvha lhrm 'ofj shnk,v if 'chutv hbpn dsv kg idvk ushep,
kfuha ubhhvu 'wrhpbxw uk vhvh lfcu ',uhrnujv rjt ,ufanhvn runau

/wvrhstvku u,ru, khsdvkwu 'vru,v hnc ,ukg,vk-ose,vku yuak
ohsnknv 'ohdsca vrvyv hbnhx ,usut ubt ohtrue vc uz ,cac    
,arp turek ohphxunu ',uhrnujv in eujhrc ,hb,un vru,c vjkmva

w a"nfu 'f"d vz suxh ,snknv vrpvru,v ,tz',nhhe,n vru,v ihtw-
wc tktkvutc ,unh hf ost/(:dp ,ca) wvhkg [hrnujv] unmg ,hnna hnw-w

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

R’ Yisroel Salanter ZT”L would say:axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn

zzzzyyyywwwwyyyywwwweeee    xxxxiiiittttppppqqqq    eeeellll    xxxxyyyy`̀̀̀    llllkkkk    mmmmiiiinnnnaaaa    xxxxyyyy`̀̀̀    llllkkkknnnn    eeeellllkkkk`̀̀̀zzzz    ddddffff    zzzz`̀̀̀((((hhhh----`̀̀̀iiii))))    ddddxxxxeeeezzzzaaaa    ddddggggllllvvvvddddllll    jjjjxxxxccccdddd    llllrrrr    mmmmiiiiffffnnnnxxxxnnnn    bbbbccccdddd    llllyyyy    ddddxxxxddddhhhhdddd    iiiippppnnnniiiiqqqq    ----    

zayl zexp zwlcd      6:55 - 
9:20 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:56 -
 10:58 - `"xbd / dlitz onf seq 

7:15 - zayd meil dngd zriwy  
8:05 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -8:27
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hba ekj ;ux (1)  :vf tr,c tcc (2)hukv ,hc ihhg (3)
 (4) v:yh ,unac"nc tcuv (6) ch:sm (5) c:sm j"ut (4)

wg (9) t j vnka ,ufhkv (8) ch:oa c"n (7) th:sm
25 wgv sm ,ucua, hexp

dxt zyxt

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Shemini - Parshas Parah  
`"ryz 'a xc` 'k                        March 26, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

    ''''eeeekkkkeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀nnnn    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀    ddddllllrrrrnnnndddd    ''''dddd    iiiipppp`̀̀̀    iiiikkkk((((ddddnnnn----`̀̀̀iiii))))zzzzeeeexxxxeeeeqqqq`̀̀̀    zzzzeeeellllkkkk`̀̀̀nnnnaaaa    zzzzeeeexxxxiiiiddddffffdddd    ooooiiiipppprrrraaaa    zzzzeeeexxxxxxxxeeeerrrrzzzzdddd    ----    
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in a time of deepest sorrow.”

llllyyyynnnnpppp: The fortitude and courage to deal with tragedy in a

manner that exudes calm acceptance of Hashem’s judgment,

is a legacy that Aharon Hakohen left for Klal Yisroel, for

             
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (2)

Tefillah. There are four general categories we will discuss, as

mentioned last week, with regard to meriting a good parnassa.

We begin with Tefillah and the ninth beracha in Shemona Esrai

(ubhkg lrc) which is the obvious place to start, since it was

specifically designed to be a request for good parnassa.

Advice of the Chofetz Chaim. In his Sefer Shem Olam (1), the

Chofetz Chaim ZT”L gives advice regarding how one can

better his concentration and feeling in the berachos of Shemona

Esrai. Before a person starts to say each beracha, he should

quickly summarize to himself what he is about to say. As it

applies to this beracha (ubhkg lrc), he should think, “I am now

going to ask for good parnassa, and bless Hashem for being the

One who gives it.” This quick summary goes a long way in

helping one feel the content of the beracha. The Chofetz Chaim

writes there that this does not really lengthen the Shemona Esrai

in any excessive way, because one can do this in a split second.

Accessing the Power of the Menorah and Shulchan. In the

times of the Bais Hamikdash, the wisdom of the Oral Torah

(vp kgca vru,) came down from Heaven and shone out to us via

the Menorah which was situated on the south side of the

Mikdash. Parnassa, too, came down and poured out to us via

the bread on the Shulchan (Table) which was on the north side

of the Mikdash. The Gemara (2) teaches us that even now when

all generations. Through all the hardships, massacres,

pogroms, and disasters that befall our people, it is the oshu"
"irvt - the ability to accept the will of the Almighty with

silent equanimity that allows us to grow in the future.

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

there is no Mikdash, a person can still inject the power of the

Menorah and Shulchan into his prayers by turning slightly to

where they were in the Mikdash, as he davens. The statement of

the Gemara reads: “One who wants to become wise (in Torah)

should turn to the south. One who wants to become rich should

turn to the north.” (3) This is only one explanation of the

Gemara. There are a few other ways to explain the Gemara.

(:vf c"c ohruthc yuekh - t,ch,n wg)
How to Turn. The RMA (4) says that the way to turn is to tilt

one’s body slightly to the north or south, and keep his face

towards the Mikdash in the east. RASHI, however, explains the

Gemara to mean that his body should face east, and he should

slightly turn his face towards north or south. The Mishna

Berura (5) rules like RASHI. There are shuls that do not face

due east. These shuls are built according to the opinion of the

Levush (6), who holds that shuls should face south-east. In such

a shul, one who wants to turn to south to gain wisdom, doesn’t

have to tilt, because  the whole shul is facing towards south (7).

When to Turn. The simple reading of the Gemara and Poskim

is that one should turn to the north or south for the entire

Shemona Esrai. R’ Shlomo Z. Auerbach ZT”L is quoted (8) as

saying that it means to turn when one is asking for wisdom or

parnassa. Accordingly one can do both in the same Shemona

Esrai. Others say to turn for the whole Shemona Esrai (9).
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     “The Torah lists three animals that are nonkosher because they do not have split hooves. For the camel, it says in

the present tense, ‘Its hoof is not split.’ For the hyrax, it says in the future tense, ‘It will not split its hoof.’ For the hare,

it writes in the past tense, ‘It did not split its hoof.’ This is a lesson for us regarding our fellow man. There are times

when we may consider a person ‘nonkosher,’ unworthy of our respect. Before reaching this conclusion, one must analyze

the person’s past, present and future. If his past and present are not good, and we do not see that he will improve in the

future, only then may we classify him as ‘nonkosher.’ Otherwise, he must be treated with respect and kindness.”

Gerrer Rebbe, R’ Avraham Mordechai Alter ZT”L (Imrei Emes) would say:

     “‘Whatever moves on its belly (iujhd) you shall not eat; for they are an abomination.’ According to tradition, the

Hebrew letter ‘vav’ (the third letter in the word iujhd) is the exact middle letter in the entire Torah. This hints to us that

even if one studies hard and has already learned half of the Torah, he must not consider himself great or be boastful.

Don’t let your chest swell - you should still consider yourself as low as a creature that walks on its belly in the dust.”

A Wise Man would say:

    “We must never forget that the highest appreciation is not to utter words, but to live by them.”
MAZEL TOV TO THE OLD NEW GRANDPARENTS, YOSSI AND ESTY GLEIBERMAN ON THE BIRTH OF THEIR

FIRST GRANDCHILD, YEHUDAH    i"p. . . . miaeh miyrnle dtegl dxezl qpki ok zixal qpkpy myk - didi "l"xdn" ohwd df 
TO RECEIVE TORAH TAVLIN BY EMAIL PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM



    ''''eeeebbbbeeee    mmmmrrrrdddd    llllkkkk    llll`̀̀̀    ''''dddd    cccceeeeaaaakkkk    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee    ....................    ccccrrrreeeennnn    lllldddd`̀̀̀    llll`̀̀̀    ooooxxxxdddd`̀̀̀eeee    ddddyyyynnnn    ̀̀̀̀ aaaaiiiieeee((((bbbbkkkk----hhhh))))
     When the Mishkan was finally completed, Moshe Rabbeinu performed all of the duties of the Kohen Gadol for seven

days and yet there was no sign of the Shechina. This depressed the entire nation tremendously for Hashem was obviously

still angry at them over the sin of the Golden Calf and it seemed He would never forgive them. Moshe decided that his

brother was more worthy than himself and requested that Aharon take over and perform the Avodah as the Kohen Gadol.

Aharon, however, felt responsible for the sin and therefore deemed himself unworthy. Although he and the entire nation

had done complete teshuva, nevertheless the lack of Divine Presence seemed to indicate a lack of acceptance by Hashem. 

    Little did they realize that they themselves had created a catch-22 situation. The reason that the Divine Presence did not

descend was not at all because their teshuva was lacking or unaccepted. It was rather because THEY were lacking in the

middah that brings the shechina down.  lu,n tkt vrua vbhfav iht"vjna"  Their depression and unhappiness was the source

of their trouble because even the most sincere teshuva that is lacking in SIMCHA is not enough to bridge the connection

with the Creator. When Aharon was finally persuaded to begin the service of the high priest, the mood of the entire nation

suddenly shifted. The people concluded that if Aharon could assume the position of Kohen Gadol, then Hashem surely

forgave the entire nation. Their joy mounted, their spirits soared; the shechina descended, and happiness prevailed.

    Only through being  wv scug"vjnac"  - serving Hashem with true joy, will we merit that the shechina rests among us.

    ''''eeeebbbbeeee    ooooxxxxdddd`̀̀̀    mmmmcccciiiieeee    ccccaaaakkkk`̀̀̀    mmmmrrrrdddd    llllkkkk    iiiipppptttt    llllrrrreeee    yyyyccccwwww`̀̀̀    iiiiaaaaxxxxwwwwaaaa    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ''''dddd    xxxxaaaacccc    xxxxyyyy`̀̀̀    ̀̀̀̀ eeeedddd((((bbbb----iiii))))

''''eeeebbbbeeee    mmmmddddiiiipppptttt    llllrrrr    eeeellllttttiiiieeee    eeeeppppxxxxiiiieeee    mmmmrrrrdddd    llllkkkk    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee    mmmmiiiiaaaallllggggdddd    zzzz`̀̀̀eeee    ddddllllrrrrdddd    zzzz`̀̀̀    ggggaaaaffffnnnndddd    llllrrrr    llllkkkk`̀̀̀zzzzeeee    ''''dddd    iiiippppttttllllnnnn    yyyy`̀̀̀    ̀̀̀̀ vvvvzzzzeeee((((cccckkkk----hhhh))))    
    In the city of Kamenetz, Poland, it was widely known that the door to the home of R’ Boruch Ber Lebowitz ZT”L was
always open. The talmidim in Kamenetz could go there whenever they wanted, and they would stay as long as they liked.
There was, however, one time when the house was off-limits to people and that was when any important guest, a visiting
Gadol or Rosh Yeshivah, would come. R’ Boruch Ber had to be given the opportunity to delight his guest by speaking
Torah with him alone, for this was R’ Boruch Ber’s concept of true hospitality and no one was permitted to intrude. 
    One evening, just before Maariv, a distinguished guest arrived in the yeshivah. R’ Sholom of Ishishok ZT”L, a close
talmid of the Chofetz Chaim ZT”L, came to speak to R’ Boruch Ber. Knowing that immediately after Maariv, the Rosh
Yeshivah would take his guest home with him, and that when they got there he would ask him to tell him something
about the Chofetz Chaim, one bochur suddenly had an uncontrollable urge to be inside the house to listen in! So as soon
the final kaddish was over, he stole out of the beis medrash and quickly made his way to the Rosh Yeshivah’s house.
     The door was open, of course. R’ Boruch Ber’s door was always open. This time, however, when he walked in, he
cautiously looked in every direction to see if the coast was clear, and then hid under the bed in the main room. 
    A few short minutes later, he heard the Rebbetzin saying, “Please, everyone leave. I would like to make the house
available for the Rosh Yeshivah to be with his guest alone.” Of course, everyone complied with her request and left, except
for the one daring bochur whose heart beat loudly, not just because of awe, but also because of the fear of punishment.
    The two great men came in and sat down. R’ Boruch Ber began. “Please tell me something about the Chofetz Chaim.” 
    R’ Sholom agreed and said, “I must relate an amazing story that my Rebbi personally witnessed regarding his Rebbi,
the Tzadik, R’ Nachumke ZT”L of Horodna. He said, ‘I noticed that every night at midnight, Rebbi would go out and
come back an hour later. I was fifteen years old at the time and decided that one night I would follow him. Staying behind
him at a distance so as not to be noticed, I saw that he went to the Beis Knesses HaGadol, took out a key, unlocked the door
and went inside. The next day, I davened Maariv at the Beis Knesses HaGadol. After Maariv, I went up to the ezras nashim
(Ladies section) and hid under a bench. Before the shamash locked up the shul, he made his rounds to see if the place was
empty, but he didn’t notice me. Once he left, I was all by myself and I began to anticipate what I would see at midnight.
     ‘Lo and behold, at midnight, I heard a key turning in the lock and R’ Nachumke walked in. In the Beis Knesses HaGadol

there was absolute silence, so I could hear even the slightest noise. The tzadik quietly closed the door behind him and made
his way to the wooden bimah in the center of the shul. He mounted the stairs and stood on the platform. In front of him were
two boxes for genizah. R’ Nachumke stuck his hand into one box and pulled out a worn sefer. Later, I realized that it had to
be a Kabbalah sefer. R’ Nachumke, still standing, opened it and started to learn from it. The light in the Beis Knesses was
very weak, for there were just a few lit candles here and there, but it was possible to learn by their light. R’ Nachumke
swayed back and forth gently, concentrating on secrets of the holy Torah as they unfolded before him, intent on every word.
     ‘Suddenly, I saw fire all around him. Very startled, I almost shouted, ‘Help! Fire!’ Immediately, though, I saw that it
was no ordinary fire It was another type of fire, for R’ Nachumke was learning the Torah just as it was given at Sinai. In
this fashion, he continued to learn exactly for one hour. When the hour was over, he closed the sefer, kissed it and the
fire went out. He then walked out of the Beis Knesses. I was so moved, I was unable to sleep that night.’”
    R’ Sholom finished telling the story and the room was quiet. The bochur under the bed later recounted that R’ Boruch
Ber’s reaction was unique. He said, “For fire of that sort to surround R’ Nachumke of Hordona is not a chiddush. The
chiddush is that the Chofetz Chaim, who was only fifteen years old at the time, was already on a level where he could
see such a fire!”
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                            ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀    xxxxaaaaccccdddd    ddddffff    ddddyyyynnnn    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    ''''dddd    cccceeeeaaaakkkk    mmmmkkkkiiiillll`̀̀̀    `̀̀̀xxxxiiiieeee    eeeeyyyyrrrrzzzz                                                            ((((eeee----hhhh))))

    The day of Chanukas HaMishkan had arrived and the

unique service of the day was underway. And then, in the

middle of it all, Moshe interrupts and announces, “This is

the thing that Hashem has commanded you to do.” What

is Moshe adding with these words in the midst of it all?

    Explains the Aleksander Rebbe, R’ Yehudah Moshe

Dancyger ZT”L (Emunas Moshe), at that very moment,

Klal Yisroel were at the pinnacle of perfection. They had

just assembled the Mishkan and were informed that Hashem

would appear to them. Moshe was their leader, and Aharon

was their Kohen Gadol - High Priest. It was a generation

great in prophecy and steeped in wisdom. However, Moshe

saw that there would come a day when the people would not

have a leader of the highest caliber. They would not have a

Temple, and the generation would not be on the elevated

level that they were on at that time. It is hard to fathom, but

how will the people survive in such a generation?

    Then, he told them. “This is the thing” -  no matter what

condition you find yourselves in, you must do this thing,

“that Hashem commands you to do” - by performing the

mitzvos that Hashem has commanded, He will surely

appear to you. Even if you’ve sinned and need to rectify

your actions, just do “this thing” - trust in Hashem, follow

His path and perform His mitzvos - and you will be alright.

    For this reason, Moshe told the people (wu ohbvf ,ru,):
“Remove THAT Yetzer Hara from your hearts, so you will

be unified in fear and service before the Holy One.” The

way to combat THAT evil foe, the yetzer hara, who will

lead you astray, is to do THIS thing ("rcsv vz"): Following

the commands of Hashem, going in His ways and doing

his mitzvos. This is a promise for the future: “For if you will

do THIS, ‘The glory of Hashem will be revealed to you.’”

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

      

    llllggggdddd    ooooiiiiaaaaeeee    yyyyccccwwwwdddd    ooooiiiiaaaa    lllliiiiccccaaaaddddlllleeee                                                    
    ''''eeeebbbbeeee    xxxxeeeeddddhhhhdddd    ooooiiiiaaaaeeee    `̀̀̀nnnnhhhhdddd    ooooiiiiaaaaeeee                                            ((((iiii----iiii))))

     As is well known, the famed Volozhiner Yeshivah,

received orders from the tyrannical Russian government

that they must introduce secular subjects into the yeshivah

curriculum or face closure. The Rosh Yeshivah, R’ Naftali

Tzvi Yehudah Berlin ZT”L, called a meeting of the

leading rabbis of the generation to decide what to do. Most

of those in attendance felt that the least damaging option

would be to give in to the request, which would at least keep

the yeshivah open. When the Beis Halevi spoke, however,

he had tears in his eyes. He said, “It is not up to us to worry

on Hashem’s behalf or to build Him yeshivos. If we can

operate yeshivos in the way that has been handed down to us

from previous generations, then let us do so. If we cannot,

then the responsibility is not in our hands. He Who gave the

Torah will ensure that the Torah continues to be taught.” 

     In a short time, the Volozhiner Yeshivah, with its four

hundred students, closed down and its students dispersed.

In Volozhin’s place, other centers began to flourish:

Slabodka, Telshe, Mir, Radin, to name a few. All were

yeshivos established in the purity of undiluted Torah study.

    R’ Chaim Berlin ZT”L wrote that his father, the Netziv,

literally sacrificed himself for the sake of his yeshivah and

as a result of its closing, fell victim to an illness from which

he did not recover. R’ Chaim wrote: “I was commanded by

my father never to allow (secular studies) in any way or

form. This is a posuk in the Torah: ‘To separate between the

holy and the profane.’ When secular matters mix with holy,

the secular matters do not become permeated with holiness,

but holy matters do become profaned by the secular.”

   R’ Chaim concluded: “This matter caused my father to

depart from the world and to close the yeshivah, for this

matter is worth sacrificing one’s life for.”

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: R’ Shlomo Zalman Auerbach ZT”L displayed

great equanimity and serenity at the time of the death of

his beloved Rebbetzin, who had been his faithful helpmate

for over half a century. It was on a Motzei Shabbos and

overwhelmed with anguish, the Rosh Yeshivah descended

the stairway of the hospital slowly. Unaware of the

lamentable reason for the Rosh Yeshivah’s visit to the

hospital, a talmid rushed forward to tell his Rebbi the good

news that his wife had just given birth to a baby girl. 

  With a bright smile, R’ Shlomo Zalman wished him Mazel

Tov, inquired about his wife and child’s condition and asked

if he planned on sending his wife to a convalescent home.

Then, he wished him “gut voch,” displaying no evidence

of the intense sorrow that was churning within him.

    A few days later, the young father came to apologize for

bothering him while he was mourning his tragic loss. R’

Shlomo Zalman was surprised. “The death of my wife is

strictly my own concern. A person should not allow his

personal anguish to put a damper on someone else’s moment

of joy. He should be mindful of the feelings of others, even
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